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إســتشهاد الرّســول يعقــوب ونجــاة الرّســول
بطرس

1وفَيِ ذلَكَِ الوْقَتِْ مَد هيِرُودسُُ المَلكُِ يدَيَهِْ ليِسُِيءَ إلِىَ

ـا، ـ أنُـَـاسٍ مِــنَ الكْنَيِسَــةِ،2فقََتـَـلَ يعَقُْــوبَ، أخََــا يوُحَن
يفِْ.3وإَذِْ رَأىَ أنَ ذلَكَِ يرُْضِي اليْهَوُدَ عاَدَ فقََبضََ باِلس
امُ الفَْطيِرِ.4ولَمَا أمَْسَكهَُ علَىَ بطُرُْسَ أيَضْاً، وكَاَنتَْ أيَ
اهُ إلِىَ أرَْبعَةَِ أرََابعَِ مِنَ ً إيِ ما جْنِ مُسَل وضََعهَُ فيِ الس
ً أنَْ يقَُـدمَهُ بعَـْدَ الفِْصْـحِ إلِـَى العْسَْـكرَِ ليِحَْرُسُـوهُ ناَويِـا
ــجْنِ، وأَمَــا فِــي الس ً عبِْ.5فكَـَـانَ بطُـْـرُسُ مَحْرُوســا الش
الكْنَيِسَةُ فكَاَنتَْ تصَِيرُ مِنهْاَ صَلاةٌَ بلِجََاجَةٍ إلِىَ اللهِ مِنْ

أجَْلهِِ.
ً أنَْ يقَُدمَهُ كاَنَ بطُرُْسُ فيِ 6ولَمَا كاَنَ هيِرُودسُُ مُزْمِعا

ً بسِِلسِْلتَيَنِْ، ينِْ مَرْبوُطا ً بيَنَْ عسَْكرَيِ يلْةَِ ناَئمِا تلِكَْ الل
جْنَ.7وإَذِاَ مَلاكَُ اسٌ يحَْرُسُونَ الس امَ البْاَبِ حُرُوكَاَنَ قد
ب أقَبْلََ ونَوُرٌ أضََاءَ فيِ البْيَتِْ، فضََرَبَ جَنبَْ بطُرُْسَ الر
لسِْلتَاَنِ مِنْ وأَيَقَْظهَُ قاَئلاًِ: قمُْ عاَجِلاً، فسََقَطتَِ الس
يدَيَهِْ.8وقَاَلَ لهَُ المَلاكَُ: تمََنطْقَْ واَلبْسَْ نعَلْيَكَْ، ففََعلََ
هكَذَاَ. فقََالَ لهَُ: البْسَْ ردِاَءَكَ واَتبْعَنْيِ.9فخََرَجَ يتَبْعَهُُ،
ذيِ جَرَى بوِاَسِطةَِ المَلاكَِ هوَُ حَقِيقِي وكَاَنَ لاَ يعَلْمَُ أنَ ال
انيَِ هُ ينَظْرُُ رُؤيْاَ.10فجََازَا المَحْرَسَ الأوَلَ واَلث بلَْ يظَنُ أنَ
ذيِ يؤُدَي إلِىَ المَديِنةَِ فاَنفَْتحََ وأَتَيَاَ إلِىَ باَبِ الحَْديِدِ ال
لهَمَُا مِنْ ذاَتهِِ فخََرَجَا وتَقََدمَا زُقاَقاً واَحِداً ولَلِوْقَتِْ فاَرَقهَُ

المَلاكَُ.
11فقََالَ بطُرُْسُ، وهَوَُ قدَْ رَجَعَ إلِىَ نفَْسِهِ: الآنَ علَمِْتُ

ب أرَْسَلَ مَلاكَهَُ وأَنَقَْذنَيِ مِنْ يدَِ هيِرُودسَُ الر َأن ً يقَِينا
ومَِنْ كلُ انتْظِاَرِ شَعبِْ اليْهَوُدِ.12ثمُ جَاءَ وهَوَُ مُنتْبَهٌِ إلِىَ
ا المُلقَبِ مَرْقسَُ، حَيثُْ كاَنَ كثَيِرُونَ بيَتِْ مَرْيمََ، أمُ يوُحَن
ونَ.13فلَمَا قرََعَ بطُرُْسُ باَبَ الدهلْيِزِ مُجْتمَِعيِنَ وهَمُْ يصَُل
جَاءَتْ جَاريِةٌَ، اسْمُهاَ رَودْاَ، لتِسَْمَعَ.14فلَمَا عرََفتَْ صَوتَْ
بطُرُْسَ لمَْ تفَْتحَِ البْاَبَ مِنَ الفَْرَحِ بلَْ رَكضََتْ إلِىَ داَخِلٍ
وأَخَْبرََتْ أنَ بطُرُْسَ واَقفٌِ قدُامَ البْاَبِ.15فقََالوُا لهَاَ: أنَتِْ
هُ دُ أنَ هكَذَاَ هوَُ، فقََالوُا: إنِ تهَذْيِنَ. وأَمَا هيَِ فكَاَنتَْ تؤُكَ
مَلاكَهُُ.16وأَمَا بطُرُْسُ فلَبَثَِ يقَْرَعُ، فلَمَا فتَحَُوا ورََأوَهُْ
اندْهَشَُوا.17فأَشََارَ إلِيَهْمِْ بيِدَهِِ ليِسَْكتُوُا وحََدثهَمُْ كيَفَْ
جْنِ، وقَاَلَ: أخَْبرُِوا يعَقُْوبَ واَلإخِْوةََ مِنَ الس ب أخَْرَجَهُ الر

بهِذَاَ، ثمُ خَرَجَ وذَهَبََ إلِىَ مَوضِْعٍ آخَرَ.
موت هيرودس الطاّغية

هاَرُ حَصَلَ اضْطرَِابٌ ليَسَْ بقَِليِلٍ بيَنَْ 18فلَمَا صَارَ الن

Hinrichtung  des  Jakobus  und
Errettung  des  Petrus
1Um diese Zeit  legte der König Herodes
die Hände an einige von der Gemeinde, sie
zu  misshandeln.2Er  tötete  aber  Jakobus,
den  Bruder  des  Johannes,  mit  dem
Schwert.3Und als er sah, dass es den Juden
gefiel, fuhr er fort und nahm auch Petrus
gefangen.  Es waren aber eben die Tage
der ungesäuerten Brote.4Nachdem er ihn
nun  ergriffen  hatte,  legte  er  ihn  ins
Gefängnis  und  überantwortete  ihn  vier
Abteilungen von je vier Soldaten, ihn zu
bewachen,  und  gedachte,  ihn  nach  dem
Fest dem Volk vorzuführen.5Petrus wurde
nun im Gefängnis  festgehalten;  aber die
Gemeinde betete ohne Aufhören für ihn zu
Gott.
6Und  in  der  Nacht,  als  ihn  Herodes
vorführen wollte, schlief Petrus zwischen
zwei Soldaten, gebunden mit zwei Ketten,
und die Wachen vor der Tür bewachten
das Gefängnis.7Und siehe, der Engel des
HERRN kam herein, und ein Licht leuchtet
auf in dem Raum; und er stieß Petrus in
die Seite und weckte ihn und sprach: Steh
schnell auf! Und die Ketten fielen ihm von
seinen Händen.8Und der Engel sprach zu
ihm: Gürte dich und zieh deine Schuhe an!
Und er tat es. Und er sprach zu ihm: Wirf
deinen Mantel um und folge mir!9Und er
ging  hinaus  und  folgte  ihm und  wusste
nicht,  ob  ihm  das  wahrhaftig  geschehe
durch den Engel; sondern er meinte, eine
Erscheinung  zu  sehen.10Sie  gingen  aber
durch  die  erste  und  zweite  Wache  und
kamen zu dem eisernen Tor, das zur Stadt
führt;  das tat sich ihnen von selber auf.
Und  sie  traten  hinaus  und  gingen  eine
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العْسَْكرَِ: ترَُى مَاذاَ جَرَى لبِطُرُْسَ؟19وأَمَا هيِرُودسُُ فلَمَا
اسَ وأَمََرَ أنَْ ينَقَْادوُا إلِىَ طلَبَهَُ ولَمَْ يجَِدهُْ فحََصَ الحُْر

ةَ وأَقَاَمَ هنُاَكَ. ةِ إلِىَ قيَصَْريِ القَْتلِْ، ثمُ نزََلَ مِنَ اليْهَوُديِ
ينَ ينَ واَلصيدْاَويِ ً علَىَ الصوريِ 20وكَاَنَ هيِرُودسُُ سَاخِطا

فحََضَــرُوا إلِيَـْـهِ بنِفَْــسٍ واَحِــدةٍَ واَسْــتعَطْفَُوا بلاَسَْــتسَُ،
ـُـم صَــارُوا يلَتْمَِسُــونَ ِــكِ، ث ــعِ المَل َــى مَضْجَ ــاظرَِ علَ الن
المُصَالحََةَ لأنَ كوُرَتهَمُْ تقَْتاَتُ مِنْ كوُرَةِ المَلكِِ.21ففَِي
ةَ وجََلسََ علَىَ ةَ المُلوُكيِ نٍ لبَسَِ هيِرُودسُُ الحُْل ٍ مُعيَ يوَمْ
عبُْ: هذَاَ المُلكِْ وجََعلََ يخَُاطبِهُمُْ.22فصََرَخَ الش كرُْسِي
َ صَوتُْ إنِسَْانٍ.23ففَِي الحَْالِ ضَرَبهَُ مَلاكَُ صَوتُْ إلِهٍَ لا
هُ لمَْ يعُطِْ المَجْدَ للِهِ، فصََارَ يأَكْلُهُُ الدودُ ومََاتَ. ب لأنَ الر

ــا كلَمَِــةُ اللــهِ فكَـَـانتَْ تنَمُْــو وتَزَيِــدُ.25ورََجَــعَ برَْناَبـَـا َ24وأَم

وشََاولُُ مِنْ أوُرُشَليِمَ بعَدَْ مَا كمَلاَ الخِْدمَْةَ وأَخََذاَ مَعهَمَُا
ا المُلقَبَ مَرْقسَُ. يوُحَن

Gasse weit; und sogleich schied der Engel
von ihm.
11Und  als  Petrus  wieder  zu  sich  kam,
sprach er: Nun weiß ich wahrhaftig, dass
der HERR seinen Engel gesandt und mich
errettet hat aus der Hand des Herodes und
von  allen  Erwartungen  des  jüdischen
Volkes.12Und als  er  sich besonnen hatte,
kam er an das Haus Marias, der Mutter
des Johannes, mit dem Beinamen Markus,
wo  v ie le  be ie inander  waren  und
beteten.13Als aber Petrus am Eingangstor
klopfte, kam eine Magd mit Namen Rhode,
um zu hören, wer da ist.14Und als sie die
Stimme des Petrus erkannte,  tat  sie vor
Freude das Tor nicht auf, lief aber hinein
und verkündete ihnen, Petrus stünde vor
dem Tor.15Sie  aber  sprachen  zu  ihr:  Du
bist von Sinnen. Sie aber bestand darauf,
es wäre so. Da sprachen sie: Es ist sein
Engel.16Petrus aber klopfte weiter an. Als
sie  nun  auftaten,  sahen  sie  ihn  und
entsetzten sich.17Er aber winkte ihnen mit
der Hand, dass sie schweigen sollen, und
erzählte ihnen, wie ihn der HERR aus dem
Gefängnis  geführt  hatte,  und  sprach:
Verkündet dies Jakobus und den Brüdern.
Dann  ging  er  hinaus  und  zog  an  einen
anderen Ort.
18Als  es  aber  Tag  wurde,  entstand  eine
nicht  geringe  Bestürzung  unter  den
Soldaten,  wie  es  sich  wohl  mit  Petrus
zugetragen  habe.19Als  aber  Herodes  ihn
holen lassen wollte und nicht fand, ließ er
die Wachen verhören und abführen; dann
zog er von Judäa hinab nach Cäsarea und
hielt sich dort auf.
Der Tod des Herodes Agrippa
20Herodes war aber sehr aufgebracht über
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die Einwohner von Tyrus und Sidon. Sie
aber  kamen  e inmütig  zu  ihm  und
überredeten  Blastus,  den  Kämmerer  des
Königs,  und  baten  um Frieden,  weil  ihr
Land sich vom Land des Königs ernähren
musste.21An einem vorherbestimmten Tag
legte Herodes das königliche Gewand an,
setzte sich auf den Thron und hielt eine
Rede an sie.22Das Volk  aber  jubelte  und
rief  ihm zu:  Das  ist  Gottes  Stimme und
nicht die eines Menschen!23Alsbald schlug
ihn der Engel des HERRN, weil er die Ehre
nicht  Gott  gab;  und  von  Würmern
zerfressen,  gab  er  den  Geist  auf.
24Das Wort Gottes aber wuchs und breitete
sich  aus.25Barnabas  aber  und  Saulus
kehrten  zurück  von  Jerusalem,  nachdem
sie die Handreichung überbracht hatten,
und nahmen Johannes, mit dem Beinamen
Markus, mit sich.


